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FaliHpix FaiHe / Heinrich Heine

nepeknag ArataHrena Kpmmcbkoro / translation: Ahatanhel Krymsky

Y MmeHe oyB KOXaHWM, pigHNI KpaM:
U mene buv  kokhanyj, ridny;j kraj:
By me was a beloved, native land:
B MOTM BiKHI

Vv mojim vikni

In my window

Lymis FMIACTUN ayo, diankamu L,BiB
Shumiv hyljastyj dub, fialkamy tsviv
Rustled a branchy oak, inviolets flowered
Ta 710 B BiCHi!

Ta to v visni!

But that in a dream!

A MOBY yyB Ta PigHYIO CBOIO.

Ja movu chuv ta ridnuju svoju.

I language heard and native my.

I XTOCb MeHi

I khtos' meni

And someone tome

LLinpiciHbKO CKa3aB Nno-Halomy: “nrobnro!” —
Shchyrisin'ko skazav po-nashomu: “ljubljul” —
Sincerely said our way: “IN love!” —
Ta 71O B BiCHi!

Ta to Y visni!

But that in a dream!
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